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Jlexkun Hcpowsn mcMu KYIpoK KyutaHuO, Oy HOM OwiaH 0ab3aH OyTyH SIXyIUi Xanku OaHu
Hcpown, spru “Ucpoun aBnognapu” 1ed ataagy Tap3uaard mapx oepuiaran’,

Copa — KaauMuii Xy IMiT4a; TaHJIaHTaH, CapajlaHTaH, SHT abJio, TO3a, TOKW3a MabHOJIAPUHY OITMPATIH.

IOkopunarnnapaan kypuHUO TyprOIUKY, Y30eK THIMAAru apaOuil HCMITApHUHT JIGKCHUK Katia-
MM KyJla paHr-OapaHr, KaluMHui, cepMa3MyH. YJIapHUHT Ma3MyH-MOXUSTHHU OMIUIN Y30€K YFuil-
KHM3JIapura sipalagurad MyHOCHO IypMabHO T'y3all HCMIIAPHH KYWHII UMKOHWHU Oepaau. bynman
TaIlIKapH, KyWWIagurad UCMIJIApHM aifHaH acil Iakjiujaruya Moc Tap3fa MMIIOBHM, (OHETHK Ba
CEeMaHTHK KUXATIApUHH YBTHOOPTa OTMO KYWHIII SCTETUK )KUXATIAH MyXUM axaMHsT Kach dTau.
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Annomayua. Masxkyp makonaoa apab adabuii MUIUHUHE PUBOJCU 84 VHUHZ OMMA Opacudd
MApKAIUUUOa OMMasuti axoopom 60CUmMAIapy — 6aKmiu Mamoyom, meiesudeHUe U2 YpHU cyoa bekuéc
aKanaueu bopacuda 6av3u uxp-mynoxazaiap 6aén smuiean. bynoa apad adabuti MuiuHuHZ XAaiKapo
MynoKom munu, 6aduuil aoabuém muau cugpamuda Kyiranuiuwu Ounar oup xamopoa, apab adabui
MUIUHUHE OOWKApY8 6a 0aenam MYaccacaiapu uuwl OPpUmu Xylcicamiapuod, maxmabd ea VKye
Myaccacaiapuoa mavium muiu cupamuod, udNCmMuMouti-cuécutl, YKye 6a uimull adabuémiapoa xam axc
IMUMUHY KYPUMUMU3 MYMKUH. Apab oasénamaapu Kyn Oyieaniueu cababau xap oup apab oasramuod
V3UHUHE Xy0youl adaduii mui 6apUAHMIAPU MAGXCYOIUSU XAKUOA Xam cy3 6opaou.

Tasnu cy3 ea ubopanap: apab aoabuil muiu, 6aKmiuw Mamoyom, paouo, meiesuoenue, KalbKaiaul,
uxkmuboc, amama, Y3nauwear cy3ap.

Annomayusn. Oma cmamusi daem HeKOMOpoe npedCcmasienue 0 poiu CpedCcms Maccosol UHGopmayuu
— npecchl U menesUOeHUs 68 PA3GUMuUL U NORYAAPUIAYUY apabcko2o tumepamypHozo sazvika. Hapsoy c
UCNOTL308AHUEM APAOCKO20 TUMEPAMYPHO20 A3bIKA 8 KAYECmEe CPedCmea MenNCOYHAPOOH020 0bujenus,
AZBIKA XYOOIHCECMBEHHOU JUMEPAYPYL, OH UCNOAb3YEMCs 8 Kayecmee A3biKa 00yueHus 8 aOMUHUCmpa-
TMUBHBIX OOKYMEHMAX WKOL U Y4eOHbIX 3a6e0eHUll, COYUANbHbIX U NOIUMUYECKUX, 00pA308amenbHbIX U 6
Hayunou aumepamype. Tom ¢haxm, umo apabckue cmpanvl Max MHO2OYUCIEHHbI, MAKdce npeonoaazaen,
Mo y Kaxncoou apabekoll Cmpanvl eCmb C80U PECUOHATbHbLE 8APUAHNIBL TUMEPAMYPHO20 A3bIKA.

Onopuble cno6a u GwIPANCEHUA. apaOCKUll TUMEPaAmypHblll 5A3bIK, Hpeccd, paouo, menesuoeHue,
KATbKUPOBAHUE, CHOCKA, MEPMUH, 3AUMCTNBO8AHHbIE CTI08.

Abstract. This article gives some insight into the role of the media — the press of time and television in the
development and popularization of the Arabic literary language. In addition to using the Arabic literary
language as the language of international communication, the language of fiction, the Arabic literary language
is used as the language of instruction in administrative and administrative documents of schools and educational
institutions, social and political, educational and in scientific literature. The fact that the Arab countries are so
numerous also suggests that each Arab country has its own regional literary language.

Keywords and expressions: Arabic literary language, time press, radio, television, background, quotes, terms, words.

1 A6y Paiixon Bepynuii. Acopyin-6okus. — T., 1968. — B. 430.
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MamiiakaTuM#3 MYCTaKIJUIMKKA JpUINTad, TyHE JaBlaTiiapH, XycycaH, Oup Karop apad mamJia-
KaTjapy OWIaH TYpiH coXa Ba jkabXamapia y3apo XaMKOPIHK MyHocabamiapy YpHATWwid. Maskyp
XaMKOPJIMK aJOKAJIApHHUHT OOpraH CaluH PUBOXIIAHWO, MyCTaXKamjaHuO OOpHILIM HaTWKacHuaa
Tap>KUMAITYHOCIMKHUHT aMalMid axaMUsITh ToOopa opTrO 60pMokna. XycycaH, XOPIKUN MaMyIakar-
napaa OynmaéTraH BOKeanap akC ATraH OMMaBHMH axOOpOT BOCHTANapu XabapiapvHU Y30€K TWIIura,
UIYHUHTCK, IOpTHUMH3Ia OYnaéTraH MyXyM Y3rapullUIapHU Y3W[a akc STTUPYBUM XabapliapHu dYeT
THJUTApUTra TYFPU TapKUMa KWJIUII UIIIAPHHU YPraHUIl MyXUM aXaMusT KacO Taju.

Apab oMMaBHii axO0pOT BOCUTATIApH THJIH, IITYHHUHITIEK, apad MaTOyoTH MaTeprasliapy, SsbHU apad
anabuii TUIMIA Hallp KWIMHYBYM Ta3eTa Ba KypHalapaa 6epu0 Oopuiaauran matepuauiap Kyminad
HUpUK apalLIyHOC ONMMIIAp, YKUTYBUMJIAp TOMOHWAAH YpranwiraH. Mwucon yuyHn, W.I. dareea,
3. H. [llokupoBanapaunr “Apa6 MarOyoT TWIM ycTuaa Wuuiamr’” —yciayOud —KyJulaHMacd *
H. A. Mait6yposHunr “UuraeM u 1epeBoAUM apabeKyro rasery’” YKyB Kyuianmacu?, D. B. SIkoBeHKo-
HuHr “Apabcekuii s3Ik, [IpakTuueckuii Kype nepesona” YkyB Kyiutanmacu®, W. JI. IGparuMoBHUHT
“Apabckuii 361K, YuebHoe nocobue no teme “Conuantsie mpodaeMbl’”™ Ba “Apabckuii sS3bIK. YueOHOE
nocobme mo teme “Tlommmuka” ykyB kymrammacu ° , JK. K. AkoOupoBHMHT “ApaGCKmii S3BIK.
I[IpakTHuecKkuii Kypc IepeBOfia INOJMTUYECKMX M SKOHOMMYECKHMX TEKCTOB’ YKyB KYyJUIaHMac °
T. 1. Komuposrunr “Kuckaya apaGua-y30ekda-pycua WKTHMMOMM-CUECHH TeMaTuK JyFar” KAToOu '’
KaOwnapHu kentupuin MyMKuH. HOkopupa cana® yrwiaran Oy YKyB-ycinyOwii Kysutanmamap apab
OMMaBHi1 BocuTajiapy, apad MaTOyOTHHU YPraHuUIIIa acoCHii MaHOa OYM0 XM3MaT Kujia oJiajiu.

Xo3upru 3aMoH apad agabuil Twin ApaOUCTOH SpUM OPOJIM Ba YHJAAH HMIMMOJPOKIAru Xamja
mmonuit Adpukanaru 20 1aH OpTUK NAaBIATHUHT pacMUW THUIUAUP. ATaOuil THI JaBiatiapapo
(apab maBmatnapu ypracuja) Ba XaJKapo MYJOKOT THJIH, Oaauuii anadueT tuinm cudaruma Kymia-
HWwIaau. Anabuii TuiHKM OOIIKApyB Ba JaBiaT Myaccacajllapy HII IOPUTHILI XYXOKaTiIapHna,
WKTUMOUN-CUECUH, YKyB Ba HIIMHUIA agabuétnapaa kypamus. Amxabuii Tr1 MakTabiaapaa Ba O0I1Ka
YKyB MyaccacaJlapHHHMHI TabJIUM THIM XHcoOiaHaau. Apald agaOuil TUIMHHUHT PUBOKIIAHUIIIY,
YHHUHT XaJIK OMMacura TapKajaulliiga BaKTau MaTOyoT Ba TEJIEBUIACHUSHUHT YPHU KyJla KaTTaaup.
Xo3upru KyHaa 6apya apad AaBlaTIapUHUHT ¥3 BAaKTIM MaTOyOT Hampiapu MaBxya. JKymiaaaH,
XO3UPTU KyH/Ia TYHI/IC)Ia "l J:u.n}l\" s"c._\)'v_.d\ cAadlaali" Mg C\.yal\" c"c\_.ual\" s"é})ﬂ\",
}Kagop{pﬂa " lal Gpal M ilit c"‘_:..'al,.\_)l\ ORI I (MA G geaadi™ (ML c"a.cl.u_)';\", JluBuana
DY) IS Ll Ml pla gl ddsa” M)l Ll Mopaanumsga el ¢ giedll” gl call o Jayit
"l c"J.;.d\"’ I/Ip()KI[a ?M‘ la M"adaall ‘"f’ﬁd‘ Gl el el M la M c"c\._\m]\" Ka0u Ba OomKa
razeranap kymiad amanga ynkaau. borka apab gaBiaTiapuia Xam Y3 razera Ba KypHaJUTApUHU
KYpUIIMMU3 MyMKUH. AliHuKca, Oy 6opaga Mucp etakumink Kuiaaad. Apad yKyBurMcuHu Mucp
razeTa Ba )KypHaJl JYKOHJIapua XaipaTra colagurad Hapca — Oy MaTOyoT HalIpJIapUHUHT XUIMa-

! Fateyeva I.G., Shokirova Z.N. Arab matbuot tili ustida ishlash (Working on the Arabic press language) / (uslubiy
go‘llanma). — T., 2004.

ZMayburov N.A. Chitaem i perevodim arabskuyu gazetu (We read and translate the Arabic newspaper). — M., 2003.
3Yakovenko E.V. Arabskiy yazik. Prakticheskiy kurs perevoda (Arabic language. Practical translation course). — M., 2005.

4 Ibragimov 1.D. Arabskiy yazik. Uchebnoe posobie po teme «Sotsialnie problemi» (Arabic language. The manual on
the topic "Social problems™). — M., 2007.

5 lbid.

¢ Akobirov D.D. Arabskiy yazik. Prakticheskiy kurs perevoda politicheskix i ekonomicheskix tekstov (Arabic
language. Practical translation of political and economic texts). — D., 2010.

"Qodirov T.Sh. Qisgacha arabcha-o°zbekcha-ruscha ijtimoiy-siyosiy tematik lug‘at (A brief Arabic-Uzbek-Russian
socio-political thematic dictionary). — T., 2010.

8 Xalidov B.Z. Uchebnik arabskogo yazika (Arabian textbook). — T., 1981.

9 Ibrohimov N., Yusupov M., Arab tili grammatikasi (Arabic Grammar). — N., 2009.
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XWIIATH Ba Kytumruanp. Pacmuii MasaymoTiiapra kaparanaa 1965 vinnna Koxupana 9 ta apabua
KyHJIUK, 44 Ta XadTanuk raseraiap, 22 Ta UKKM xadTana Oup Mapra 4nKyBuHd, 146 Ta OWIHK XKyp-
HaJIap, MyHUHTAEK, 51 Ta Gupop MyHocabar cabadnu YMKyBYM KypHAIUTAp QaoiausaT KypcaTraH.
by epna wnrnums, ¢paniys3, rpek, HEeMHC, UTalbsiH, Qopc, apMaH THWLIApUAA XaM Trazera Ba
KypHaJIJIap Hamp KuiuHraH. Mucp matOyor ayHécu XuaMma-xuiaamp. JlekuH ynap opacuia
“al_a¥)” razeracu y3ura xoc ypuH sramiaiian. Y 130 #unmgan Oy€H Hamp KWJIMHAIUA Ba XO3UPTH
KyH/Ja KyHJIUK aJaaud Oup MIIJIOHIAH OPTUK. MUCPHHHI KOJTaH YMyMMUWJUIUMH ra3zetanapu Xam
KyNajaInanp: MIyHUHIIEK, HKTUMOMN-CUECHI Ba anabuil Xxadramukuap “Gusdl 557, ) padl”,
MKKHTA TUHUH Xadraauknap “3 e ga “abaic¥1” xam oMMara xy/1a XIId TaHHMIIL

JlexuH “‘caBOACH3IMK IOKOpH OYiraH apal aaBiaTiapuaa agabuil TUWIHUHT PUBOXKU Ba TapKa-
JUIIWA paguo Ba TEJIEBUACHUE acocwil poinb VitHaiinu. UyHku mMaTOyoT Ba KMHO, KUTOO Maxcy-
JOTIAPUHUHT MAJIaHUAT, WIM-(DaH, MKTAMOUN XaéT, MHJUTHIA MadKypa Ba KUIIHJIAPHUHT aXJIOKUH
(azunaTaapu pUBOXKHra TabCHPH KaMpoKaup”l. ByHuHr acocuii caGabu, MaTOyoT HamIpiIapu
aJaIMHIHT aX0JI1 YKOHOOMKUra XMcoOIarania pajauo Ba TEIEBU30piapra Kaparaiaa KaMJIuIuIup2,

Hlyru aiftr® YU Kepakky, xap Oup apal qaBnatvia Y3WHUHT Xymdyuil aqaOuii THI BapUaHTIApH
MaBxkya. bymap aifjpum cy3 Ba OupuKManmapHU KyJUlall, TallHUHT CHUHTAaKTUK TapKuOW Ba OOIIKa
TOMOHJIapJa Ky3ra TauuiaHagu. Baktiu matOyoT HalupiapyHU Ky30aH KeUuprahga IIyHH KYpHIll
MYMKUHKH, Xap OMp apa0 JaBIaTMHUHT aiipuM cy3 Ba MOOpajapHU Kyyuiama TadoBYTIap MaBKyl.
Kymnanan, apab agabwii TunmauHT Tyhvic, XKasoup Ba Mapokarn BapuaHTIapuia “001 Basup’ JTaBO3UM
Homu “ds¥) a5 (“Oupurum Basup”), “Basup YpuHOOCapH 1aBO3MM HOMHM 5ca ‘Al i3S (cy3ma-cys:
“maBmaT KOTUOM) Tap3uaa TYFpUAAH-TYFpU (paHily3 Twimnard “npumuep muHucrep” (“OupuHYM
Ba3up”), “cexprampe A Otar”’ (“maBiar KOTHOM ) OMpUKMasapuiaH Kajabka KwinHran. Mucp, Cayaus Ba
Oorka Oup Katop Malupuk aasnariapuaa 5ca Oy JaBosumiap “s) )l (b y” (“Basupiap Gouumry’™) Ba
“ )8 8 (“pasup YpunOOCcapy™) IAKIMIA KyIUIaHWIaan. By XoaTHy aifipiM Cy3/IapHi KyJUlamia Xam
Kypulmmu3 MyMkuH. Macanan, Mucp Ba Caymusga ‘“‘(KUMHUAMp) KyBFUH KWIMOK', “KY3HU
KaMaLITUPMOK, XaipOH KOJIMPMOK™~ MabHOIapHaa ‘2 k" Ba “ )~ (ebmapuaunr 1-0001 KyIuIaHuica,
Tymucna my debmiapaunr 1V 606m “2ukl” Ba “ o~ kynanmmamm.

Oi1 HoMmmapua XaM aiipuM TapoByTIApHU Kypull MyMkuH. Macanan, Tynuc Ba JXazoupna oi
HOMJIapH (paHIly3 THIMIAH KaJlbKajall OpKald KYJIaHWIaad, AbHH “&a” (sHBaph), “c_id”
(dpespais), “hA” (anpens), “LUs>” (MroHB) Ba X.K. Mapokann Ba Mallipyk JaBjiatiapuaa sca y3ra-
ya “_»W” (sHBaph), ) »8” (despans), “Ghn” (anpens), s’ (MIOHB) Ba X.K.

Uer Twimapuaad KUpraH CY3jJapHH KyJUlalmija XaMm aupum uxTwiodiaap MaBxyA. Macaias,
“Osba” cy3u Kaszoupma “kyprasma” ( Oomka maBnamiapaa “u=aja<’) MabHocuaa, Cayausia
“aBroMOOMIIL canoHun” (“Oslba 3L’ — aBTOMOOMIIB-TIMKAI) MabHOCHIA, Mucpaa ca “MeXMOH-
XOHa, KabysxoHa” €kH “‘calioH’ (Mac.: COY OJIIUPHII) MAbHOJIApUIA KYIUTAHUIAIH.

Masbnaymkd, apad THIMIA Tamjard cy3 TypKyMJIapH acocaH KyHHIaru tapTtudna Oepuiiaau:
1) dbeba-kecum; 2) sra (arap ot OwiaH udomananran O6yica); 3) TYnaupyBuH (XapakaT 0O0BEKTH);
4) xoin. Ammo Tynuc, XKazoup, Mapokaii ra3eraigapi MaTHIapuaa Ky XoJutapja ram Oomiuia sra
Ba KECUM 5Mac, OJIJ KyMakuuiK (€KU 011 KyMak4ducu3) oT OuiaH udojananrad xoi kenaau. Aii-
puUM Xoiapaa 3ca (Geba KeCMM Ba YHHHT TYJIJAMPYBUYMCH Opacura Xapakar CyObeKTH XakKuaa
KEHI'POK MabJIyMOT OepyBUM MKKHHYHU Aapaxanud Oynmakiap — YpuH Ba MallT Xoiulapu KyWWiIraH-
WHU KypUIIMMU3 MyMKHH. by X051 Mampuk gaBiaTiiapy ra3era MaTHIapH1a Ky3aTHIMANIN.

! Fateyeva I.G., Nasirova M.A. Yazikovaya situatsiya v arabskix stranax (kones XX veka) (The language situation in
the Arab countries (end of the twentieth century). — T.: TGIV, 2010. — S. 168.
2 lbid. - S. 168-169.
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Apab THIM cOMMI THJUTAPHUHT OpacHjia UKTuOocra 0oii Tun xucoomanaau. MKTudoc xapaéHu
apa0d THJIWTAa KUPTraH CY3JIapHUHT TYpJiH JaBpiiapHu OocuO YyTraHwmaH mapak Oepamu. Mkrmboc
XOJUcacHura Typiu JaBpiiapAard TypJiuda IMapouT, Y3ura Xoc yciayonap OullaH TabCUp ITTaHIUTH
cabab Oymran. MkTHOOC KWIMHTAaH cy37apAaH Tyia y3JamraH, SpuUM Y3Jallirad, y37Iamuo
yIrypMaras €Ky 4ajna y3namraniapi MaBxkya. CeMaHTUK MOXUSATUTA Kypa TYNaKOHIH Oy3uiMain
KaOyJl KMiIuHTaH, Oy3u0 KaOyn KWIMHTaH cy3nap OwiaH Oup Karopjaa MKTHOOC KHJIWHTAH Ma3s-
MyHJIapHU U(OIATOBYM SIHTU CY3TapHU XaM TYIIYHUII MyMKHH. Apad Ttumura ¢opc, opoMui,
IOHOH, KaJJUMTIU SIXyAui, KaauMra Mucp Ba KONT KaOu TWUIAp/AaH y3Jalirad cysiapJaH Talkapu
EBpomna tunnapunan xam xxynaa kymiad cy3nap y3namran Ba Oy kapa€H KeHUHTH YH HHWILTUKIapaa
WIMHI-TEXHUKA PUBOKM HATHXKACHU]IA JKaJaJlJIall .

EBpomna Tummapura oun aramanap sca XIX acp oxupu Ba XX acp Oonuiapuaa Karra MEKIOpIA
y3namwtupuna Oouvtanau. by jkapaéH akcapusT apa® maBnaTiapuHuUHT EBpoma mamiakatiapu
TOMOHUIAH 00cHO ONWHUIIK OWIaH OOFIUK OO, ynap xapOuil KYIIMH Ba MabMypuil OOIIIKApyB-
JIaH TalKapy eBpoadya MaJaHuAT KYPUHUILIAPMHN XaM 0JIub Kenaumap?.

Kononnan OOCKMHYWIMK AaBpPUHUHT OONUTAHUIIM apad THIMHUHT Yy3ra TWUIap XHcoOHra
Ooiinmm xycycustura xam yiraptupuil kuputau. Cypus, Jlusan, Tynuc, XKazoup Ba Mapoxkaru
¢bpanmysnap, Upok Ba Cynan unrnusnap, JIuBus sca uTanbsHiIap XyKMPOHIUTH OCTHIA KOJJIU.
Hartmwxkana xap Oup mamiakat €K MUHTaKa Y3JIalrad cy3iap Owiad OOWHUI yUyH y3rada ajoxusa
ManOara sra 0yau.

ynunraex, ymoy cy3mapHUHT coxallapura kKypa gapkjiaHUIIM XaM Kail Twiaau. Macanas,
TyHuC axonucu THINTa UTATbSH THIUAAH OATHKYMIUK, CaBAO Ba MOJIUS COXACHUTa, JIMBHS XaJIKH
TUJIMTA 3Ca MabMypHuil OOLIKapyB, XyHApMaHAUMWINK Ba MaJlaHUN TypMyllIra ouj aramanap Kupuo
O6opau. Apab TunuHUHT MuCp Jlax)kacura 3ca KyAa Ky MEUKIOpAard reorpadus Ba Tabuarra ouj
aTamasap Kupub Keiras.

EBpona Tuiapuias apal Tuimra KUpHoO KelraH alpuM cy3napHH KyprO YMKaimiK. VTanbsH THimiaH:

(D)) 53) a2 — OupiKa

(&) &y — Gank

(U=l ) Qe B — KapoKuH

A8 — rpumnm

(i sthai) & slaty — M

(i) ) Aas » — mmana

(J2 n) Uaa — YpMOHUMIIMK MaTEPUAILIAPU Ba OOLIKAIAP.

®paHily3 THIHIAH:

(Cleis) Lalss - KHHO

(Sl ) Yl 2 - mapmamenT

($248) o — chraem

(b 588) ¢ 585 — Teehon

(SIss0)) s, — pagmo

Warmm3 tununan:

(Uilisl) Ui s — k§rapma kpaH (MHT. Winch) (Ui s) 45,5 — yetaxona (uar. Workshop) Ba Gomkaap.

Apab MamulakaTIIapuHUHI Oapuacuja Myomanaza OyiraH mys, y3yHJIUK, Ba3H Ba DJCEKTP
KyBBaTH YJI40B OWpPJIMKIIApUra OUJ] aTaMaJlapHUHT XaM Y3IallTUPUITaHIUTUHUHT TYBOXU OYiIamMus.

! Belkin B.M. Arabskaya leksikologiya (Arab Lexicology). — M., 1975. — S. 98-108.
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Xo3upaa XxaMm ajnabuil TWIHHHUT JIEKCUK 3aXUpacH Y3ialraH cys3nap Owian OoiuIiia JaBoM
ATMOKJIa, YyHKH apad »KaMusITH y3ra JaBlIaTIapHUUT MaJIaHUATH, WIM-()aHd, TEXHUKA IOTyKIapu
OunaH OOFNIMK XOAMcaJapHu YypranuO, akcap Xojjiapaa yaapHu atramaiap cudatuaa Kabyn Kuiral
Ba yni0y X0J1 3aMOHaBHiA apad aTaMamryHOCIUK TH3MMH NIAKJUTAHUIINAA ake 3Taau. MacarnaH:

< %) — HHTEPHET

S — reneke

534S — KOMITBIOTEP

AL 3 — [IPUHTEP

Wl — teteBu3Op

Oslua — casion

599 s — CTY NS

05S0 — IeKoparust

4w — TIeHTp Ba OoImIKanap.

Apabmynoc onmuM B. M. BenkuHHWHT TabKuIamm4a, “3amMoHaBUN apad amaOwii TWJIMHA
Vypranum >xapa€Huja 1y Hapca MabiyMm OVinuku, EBpomna TuimapuaaH OJWHTaH y3amma cys3-
JApPHUHT yMYMHH MUKIOPH Y KaJap KYm 3Mac Ba JyFaT OOWJIMTMHUHT OWp ¢ow3ura SKUH
KUCMUHUTHHA TAITKWT Kuamm L.

YmymaHn onranja, 6ol Mepocra sra 6yiran apad THIM JTyFaBUN OOIMJIMIHIa XOPHKUHN TUILIAp-
JaH Y3Jalrad CY3JTapHUHT KEeHI KyJTaMu MaBxya OYnu0, Oy Y3mamTupuil sxapaéHu XO3UpTU
KyHJIa XaM J1aBOM 3THO KeJIMOKJa Ba OMMAaBUW axOOpOT BOCHTajapuia KEHT KYJUTaHWJIMOKJA.
OmMaBuii axO60pOT BOCHTANIApH JOMMO PHUBOXJIAHUIAA OYynraH apad agabuii TUIWHUHT SHT 3Yp
TapFruOOTYKCHra ailllaHTaH.

bapua apab naBnatnapu yuyH yMyMui Oynran anabuil TWi1 MaBxkyJ. Anabuii T JaBiatiapa-
po (apa0 maBnmaTiapu ypracuia) Ba XaJaKapo MYJOKOT THIIHM, Oaauuii amabuér twiu cudaTtuaa
Kynanuwinaad. AnaOuil THIIHKM OOIIKapyB Ba JaBlaT Myaccacalap HII IOPUTHIN XYXKKaTlapunia,
WKTUMOUN-CUECUH, YKYB Ba WIIMHIA agabuétinapaa kypamus. Agabuii T maktabiapaa Ba Oomika
VKyB MyaccacaJapUHUHT TabIUM TWIH XucoOiaHamu. Apal® amabuii TUITUHUHT PUBOXKIAHUIIHU,
YHUHT XaJK OMMacura TapKaJIHIIK/1a BaKTJIM MaTOyOT Ba TEJICBUACHUSIHUHT YPHH JKyJa KaTTaaup.

Maxkona cyHruga aWTUII KOWU3KH, MATOyoT — (aH-TEeXHUKA TApaKKUETH Xamaa oJamiap
OHTMHUHT Y3rapuiiy OuiaH y3rapu0, sHruiaaHuO, kepak O0yica KaifTa nunuiaHaan. Apad MarGyoTu
noupacuna apab amabuwii TMUIMAA HAIp KWIMHYBYM Ta3eTa Ba KypHAJUIAPHUHT Xap Oupu ¥3
MamJiakaTi ypd-omatiap, IUHUKA IBTHKOAM Ba TUIW KalOW >KUXartiapumad (apk Kuiaad.
I'pammaTuk xuxatnan apad MaTOyoTHAArd MaTepuasuiapaa KyJIUIaHyBYd Kouaanap O6us ypranu®
KeJraH Koujanapaas (apk Kuwiaau. Xysac, Ma3Kyp Ml JoMpacHia MaB3yHU WIMHM MaHOanap Ba
ra3eTajap/iaH OJIMHTaH MUCOJIIap OWIaH TaXJIMII Ba TAAKUK 3THO KyHuaaru xynocanapra KeJaauK:

— OMMaBH# axO00pOT BOCHUTAIAPUHUHT aCOCUH XYCYCHSTH axOopoT OepuIl, TabCUp KWJIHII,
TapFUOOT-TAIBUKOT WIUIAPUHH amalira OIMUpHILAaH uboparaup, OyHaa udoJaHUHT COAJIAINTH,
TYLIyHApJIM Ba TAbCUPIIU OYIUIINra Xxamaa agaduil THiI MebEpiapura KaTbuidl puos STUIAAH;

— apa® MmaTOyoTHAarm MaTHJIAp TyraJUulaHraH Ma3MyHra sra Oynran Oup Heuya raruiapiaH
nbopar 6ynaau, yaapaa MaKOJIAHUHT OyTYH Ma3MyH-MOXHUSTH aKC 3Taju, OyHIal y3yH MaTHJIApHU
Yy30eK THiaura Kucka cy3 OmpukMacu €Kd cojia WUFHK ram Tap3ujga Xamja UMKOH Kajap MaTH
Ma3MyHHUHH SMHPpUO, KOFo3ra ypabd Tapkuma KUIUII Makcaara MyBOQUKIUD.

! Belkin B.M. Arabskaya leksikologiya (Arab Lexicology). — M., 1975. — S. 98-108.
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